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2. Cuando se sobrecargue el voltaje, la corriente, o la temperatura mientras se carga, el
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Ladegerat automatisch das Laden beenden, um Schaden zu vermeiden. Wenn der Ladezustand

ACE F a S ", Product Diagram Specifications XapaKTepucTukun Detalles g Tabelle der Spezifikationen
Total Wattage 40W Max Obluan MOWHOCT 40W makc Vataje Total 40W Max f RS 40W Max Gesamtleistung 40W Max
Input AC100-240V 50Hz/60Hz 1A Max Bxoa ‘AC100-240V 50Hz/60Hz 1A makc Entrada AC100-240V 50Hz/60Hz 1A Max WA AC100-240V 50Hz/60Hz 1A Max Eingabe AC100-240V 50Hz/60Hz 1A Max
p oM Output C1 =2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Beixog C1 22A 12V=1.67A (PD20W makc) Salida C1 67A (PD20W Max) wHcl =3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Ausgabe C1 22A 12V=1.67A (PD20W Max)
(OMUER}
Output C2 =2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Bbixon C2 22A 12V=1.67A (PD20W makc) Salida C2 67A (PD20W Max) B c2 =3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Ausgabe C2 2.22A 12V=1.67A (PD20W Max)
C1 Output C1+ C2 40W Max Boixog C1+ C2 40W makc Salida C1+ C2 40W Max #wiHc1+c2 40W Max Ausgabe C1+ C2 40W Max
C1: 20W Max =)
C2
C2: 20W Max = . .
=) " Hauvano pa6otbi Puntos de partida Um die Verwendung zu starten.
Getting Started {EFARAYE - "
1. Plug the charger nto a wal outiet 1. MoAKniouNTe 3apAAHOE YCTPOVCTBO K poseTke. 1. Enchufe el cargador en el toma corriente de la pared 1 S BEIE A L 1. Stecken Sie das Ladegerat in eine Steckdose an der Wand.
i inclu i g 2. Veerbinden Sie das Ladekabel (nicht enthalten) mit dem Ladesteckdose Ihres Geréites.
2. Connect a charging cable (not included) to your device charging port 2. NopKoumTE KaBesT A4 3apsKA (HE BXOUT B KOMINEKT) K OPTY YCTPOVCTBa, KOTOpoe 2. Conecte u‘n cable de carga (no |ncluu;o) ;\J Zusm: dle cargz del dispositivo 2 HTE (KRN ) RENCHRAEERD 2 verhinden Si das Ladelc End(e o Ladekah)e‘s e e aes
3. Connectthe other end to an output port on the charger Ko apANTL. . 3 Conecto el offo extremo a un puerto de salda oh el cargador 3,163 —WERIXEH COKILHO Ladegerd
4. Unplug your devices when fully charged 3. MoakniouuTe Apyroi koHew kabens K BbIXOAHOMY NOPTY Ha 3apsAHOM YCTpOiiCTBe. 4. Desenchufe sus dispositivos cuando se complete la carga 4 FREERTRE adegeréts an.
plug yo g 4. OTXHOMTE YCTPOICTBO, KOFAA OHO MIOTHOGTLO SAPAXEHO, . T Ed 4. Entfernen Sie Ihr Gerét nach dem Laden.
Use environment YenoBus Ucnonb30saHus Amblente d: ‘usob 9Ca35°C para d ales de A l:l%ll_tzungsur gAerbbel'mg bung : Nichttropische Gebi 2000 m iiber d
1. Operating environment temperature: 0 °C to 35 °C in non-tropical areas below 2000 meters - oo P . 1T lel ambiente en 0°C a35°C para 4reas no tropicales - y . . Temperatur der Arbeitsumgebung : Nicht-ropische Gebiete unter 2000 m ber dem
above e el ? " ;ugg'ﬁ';pa?s:: PYHAOISH SPefis 0T 0"C 40 35 °C @ Herpomnsecu paoax ke menos de 2000 metros sobre el nivel del mar; ! Iﬁzﬁgfgﬁém”o*uﬁmmﬁo CE5C Meeresspiegel under die temperature zwi. 0 °C~36 °C;
2. The device is only sitable forindoor use o P 2. Este dispositivo solo puede usarse en interiores; SRS =R 2. Dieses Gerétist nur fir den Innenbereich geeignet;
. - - YCTPOVICTBO MOAXOMMT TOMbKO AN UCONL0B3HIS B NIOMELLEHNN. 3. Temperatura de almacenamiento: -20 °C a 40 °C 3 BAFAR 20T ~40C 3. Temperatur der Lagerung : -20 °C~40 °C
Package Contents 3. Storage temperature: -20 °C to 40 °C 3, Temnepatypa xparexws: o1 -20 °C 50 40 °C. . :
PD40W (USB-C+USB-C) dual port charger Note: Mpumeyanue: Nota: & Vermerkungen:
User Manual Please read allinstructions and wamings before using this product. Improper use will cause Noxanyicra, npo Py nepen Lea y les de usar este producto. Su - - . N Lesen Sie bite alle nd Prodikt
damage to the product. npoayKTa. H Tosapa. dafiara el producto. b o (ERTH 1. Es st verboten, das Produkt in hoher Temperatur, starkem Licht oder starker magnetischer
1. Do not store this product under high temperature, strong light and strong magnetic 1.He NPOAYKT MM BLICOKO CMBHOM OCBeLeHWY 1 BENMaN 1 alta, ambiente é I 1. BORAERFRARBE, B, BRTRE  FAORLERARSHMES Umgebung zu lagern. Es darf nicht in anderen rauen Umgebungen (wie Feuerquellen) eingesetzt
environment, do not place it in other harsh environments such as fire source to avoid heat, | He it /POBbIE YCTIOBUS, TaKMe Kak alta, no lo coloque en ammemes peligrosos como ser cerca de fuego, para prevenir que se REP , ULEH  RARTE, werden, um Uberhitzung, Verbrennung und Elektroschock zu vermeiden.
combustion or electrical shock. MCTOUHVK OFHS, BO U3BEXKaHMe HArPeBa, BOArOPaHIA UK NOPEKEHINR ANEKTPUIECKIM TOKOM. caliente, u ocurra una combustion o descarga eléctrica. 2. Wenn Uberspannung, Uberstrom oder Ubertemperatur bei der Aufladung entstehen, wird das.

2. Connecter le fil de charge (non compris) avec finterface de charge de vore disposit.
3. Connecter Fautre bout du il de charge avec un port de sortie du chargeur,
4. Retirer votre dispositif 2 Ia fin de charge.
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2. Collegare il cavo di ricarica (non incluso) alla porta di ricarica del tuo dispositvo.
3, Collegare Ialtra estremita del cavo di ricarica a una delle porte del caricabateria.
4. Dopo la ricarica, scollegare il tuo dispositivo.
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Keep away from liuids and extreme heat

will automatically stop charging to avoid damage. When returing to the normal state, 3aPAHOE YCTPOCTEO ABTOMATIMECKH MEKPRILAST APRAKY, HTOBb HIBEXETE NOBPEKACH cargador carga dafios. Una vez nomalizada o : wieder normal s, wird das Ladegert weiterhin geladen.
charging will continue. Npu la situacion, se reanudaré la carga. 3.RABITHE, BRABRAE, 3. Esiist verboten, dieses Produkt ohne Genehmigung zu demontieren, zu reparieren oder zu
Thank you for purchasing the PD40W (USB-C+USB-C) dual port charger. ang iPU Bosspare 8 ~ “ . g . 4 52 Ake | |
3.Do not disassemble, repair or moify this device by yourself 3. He pastupare, s pol 3. No debe . reparar 0 modificar simismo. o modifizeren.
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need any 4.Do ot touch the power adapter with wet hands or immerse itin water o other liquids. cavocTosTensHo, 4.Notoque el adapiador de corrente con manos mojadas ilo sumera en agua.u ofros liuidos 5. FA# -3 SREBE i 4. Bertihren Sie den Adapter nicht mit nassen Handen oder tauchen i nicht in Wasser oder
Q u ic k St art G u id e assistance, please contact our support team with your product model number and Amazon 5. Do not use the power adapter for products higher than the output range of this product to 4.He i pykam u i Boy 5. No use el adaptador 9 p andere Filissigkeiten ein.
avoid electrical shock, buring or damage to the device. W BpyTUe KARKOCTH. para eviar . daios al 5. Esist verboten, den Netzadapter zum Zweck anderen Produkten zu venwenden, deren
for: AJ/AL0/AL1/A12 order number. 5.He i p Ans npoayKos, Ausgangsspekirum hoher als dieses Produkt ist, um Elekiroschock, Veerbrennung und
npesbiwaeT i AManason, SToGk! Beschdigung an Gerdte zu verhindern.
TOKOM, OXOrOB WM YCTPOi
EN RU ES CN DE
Tableau des spécifications = Tabella delle specifiche T psloadics
Puissance totale 40W Max #in 40W Max Potenza totale 40W Max el 3l 40W Max
Entrée AC100-240V 50Hz/60Hz 1A Max AAh AC100-240V 50Hz/60Hz 1A Max Ingresso /AC100-240V 50Hz/60Hz 1A Max Jasyl AC100-240V 50Hz/60Hz 1A Max
Sortie C1 DC5V=3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Hhct DC5V=3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Uscita C1 DC5V-=3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Cllg)lz DC5V=3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max)
Sortie C2 DC5V=3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Hhc2 DC5V=3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max) Uscita C2 DC5V=3A 9V=2.22A 12V=167A (PD20W Max) Cllgllz DC5V=3A 9V=2.22A 12V=1.67A (PD20W Max)
Sortie C1+ C2 40W Max i C1+ C2 40W Max Uscita C1+ C2 40W Max c1+C2 )t e 40W Max
Comment utiliser {EFARAsE Inizio dell’ uso il g ol
1. Insérer le chargeur dans une prise murale. 1. RBEE—DOEXIYY—LIHALET, 1. Collegare il caricabatteria a una presa a muro. (5 hn e ol oLl s gl 1 Product Care

Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com

Rm203, 2nd Floor, Buiding C,Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

Environnement d'utilisation
1. Température ambiante de travail : région non tropicale avec la cote daltitude inférieure &
2000m, 0 °C~35°C;

Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds

with your region. Please include your Amazon order number and product mode number.
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Ambiente dell’ uso

1. Temperatura dellambiente operativo: nella zona non tropicale ad altitudine inferiore a 2000
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2. Ce dispositf est utisé uniquement a fintérieur;
3. Température de stockage : 20 °C~40 °C

Nota:

Veuillez lire toutes

Lutiisation incorrecte va endommager le produit.

1. Il estinterdit de stocker ce produit dans un environnement de haute température, de

forte ensoleillement ou de magnétisme fort. Il est interdit de poser ce produit dans les autres
(par exemple envue diéviter

la surchauffe, la combustion et I'¢lectrocution.

2. Durantla charge, sl présente Ies problémes ci-dessous : surtension, surcourant ou

surchauffe, le chargeur [

Lorsque Iétat de charge est rétabii & celui normal, le chargeur va cnnlmuev la charge.

3. Il estinterdit de démonter, de maintenir ou de corriger ce produit par soi-méme.

4. Il estinterdit de toucher Iadaptateur de Ia source d e\eclncrle par Ies mains humides ou de

fapt dela

dutliser ce produt

5.1 ladaptateur é & s les autre: la
plage de sorte est supérieure a celle de ce produi, afin de prévenir [électrocution, la brolure
etlendommage du disposit,
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metri, 0°C-35°C;
2. E adatto solo per uso allinterno;
3. Temperatura di conservazione: -20 °C ~ 40 °C

Nota:

Leggere tutte le informazioni di istruzioni e avvertenze prima dell'uso. L'uso improprio pud
comportare i danni al prodotto.

1E il prodotto i ad alta con luce intensa o nel
campo magnetico potente. £ vietato anche posizionare il prodotto in altri amb\enll difficili
(come fonti di fuoco) per bruciatura e I

2.Se & presente la la ola durante la ricarica,
per evitare i danni, il caricabatteria smettera automaticamente la ricarica. Quando ritorna allo
stato di ricarica normale, il caricabatteria continuera a caricarsi.

3. E vi . fiparare o modificare questo prodotto da soli

4. E vietato toccare I'adattatore di alimentazione con le mani bagnate o metterlo nellacqua o
negli altr liquidi.

5. E vietato applicare ladattatore di alimentazione agli altri prodotti con gamma di uscita fuori
aquesto prodotto per evitare scosse elettriche, bruciatura e danni al dispositivo.
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Amazon US orders: supportl@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com

Amazon CA orders: supportd@acefast.com

Amazon JP orders: supports@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

“Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any

official ACEFAST store. fyou have purchased from local seller, you can also contact
them directly for sevice or warranty issues.

Shenzhen, 518000, China




